
INTRODUCCIÓN

¡ ATENCIÓN ¡
“SE REQUIERE,  AL COLOCAR,  MEZCLAR 

PIEZAS DE VARIAS CAJAS” 
ESTA PREMISA RESULTA ESENCIAL NO SÓLO 

PARA MODELOS DESTONIFICADOS, SINO PARA 
TODAS LAS BALDOSAS CERÁMICAS.

MATERIALES DE AGARRE

REVESTIMIENTOS

PAVIMENTOS

NATURALEZA Y ESTADO DE LOS SOPORTES:

•

•

•

•

•

OPERACIÓN DE ENCOLADO:

•

•

•

•

•
-

JUNTAS

JUNTAS ESTRUCTURALES

JUNTAS PERIMETRALES

JUNTAS DE DILATACIÓN

•

•

•

•

•

JUNTAS DE COLOCACIÓN

•

¡ADVERTENCIAS!:
La colocación sin juntas es desaconsejable 
desde cualquier punto de vista técnico por 
los riesgos que supone de producir estados 

patológicos en los recubrimientos.
En zonas húmedas como baños y duchas  es 
imprescindible colocar los revestimientos 

y pavimentos cerámicos con  junta 
impermeable.

a) Ver tabla de juntas en pág. 317.

LIMPIEZA DE LA CERÁMICA

I NTRODUC TION

GRUPO HALCÓN HAS DRAFTED A SERIES 
OF RECOMMENDATIONS FOR THE CORRECT 

-

-

PLEASE NOTE !
“IT IS NECESSARY, WHEN PLACING, TO MIX 

PIECES FROM DIFFERENT BOXES”
THIS RULE IS ESSENTIAL NOT ONLY FOR 

UNSHADED MODELS BUT FOR ALL CERAMIC 
TILES.

-

BONDING MATERIALS

WALL TILES

-

-

FLOOR TILES

Nature and state of supports.

-

-

-

-

• -

-
-

•
-
-



• -

• -
-

-

-

-

-
-
-

-

• -

•

•

-

•

•

-

-

JOINTS

-
-

-

-

STRUCTURAL JOINTS

PERIMETER JOINTS

EXPANSION JOINTS

•

•
•

•

•

•

INSTALLATION JOINTS

WARNING:
Laying without joints is inadvisable from 
a technical viewpoint due to the risks of 
producing problem states in coatings.

In wet areas such as bathrooms and showers it 

tiles with waterproof joints

a) Joints information (please consult p. 317.)

THE CLEANING OF CERAMIC PIECES 

INTRODUCTION

ATTENTION !

« IL EST NÉCESSAIRE, AU MOMENT DE LA 
POSE, DE MÉLANGER

LES PIÈCES DE PLUSIEURS BOÎTES » 
CE PRINCIPE EST ESSENTIEL, NON 

SEULEMENT
POUR LES MODÈLES DÉLAVÉS, MAIS POUR 

TOUTES LES CARREAUX DE CÉRAMIQUE.

MATERIEL DE POSE

REVÊTEMENTS

DES SOLS

NATURE ET ÉTAT DES SUPPORTS:

OPÉRATION D’ENCOLLAGE:

•

•

•

•

•

•

JOINTS

JOINTS STRUCTURELS

JOINTS PÉRIPHÉRIQUES



JOINTS DE DILATATION

•

•

•

•

•

JOINTS DE POSE

AVERTISSEMENTS!
L’installation sans joints est déconseillée de 

tout point de vue technique en raison des 
risques liés à la production de conditions 

pathologiques dans les revêtements.

a) information joints: voir page 317.

NETTOYAGE DE LA CERAMIQUE

A. BLOQUE DE HORMIGÓN SUBYACENTE 

B. JUNTAS

A. BASE STRUCTURE

B. JOINTS

B. JOINTS
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C. COLOCACIÓN EN OBRA

EL INSTALADOR DEBE COMPROBAR POSIBLES 

EL FABRICANTE NO ACEPTARÁ NINGUNA RECLAMACIÓN 

D. LIMPIEZA FINAL DEL PISO* ágina 317)

E. ESTUCADO DE LAS JUNTAS

C. FIXING THE TILE

THE INSTALLER MUST CHECK THE PRODUCT FOR 

THE MANUFACTURER WILL NOT ACCEPT ANY CLAIMS 

D. FINAL CLEANING* age 317)  

E. JOINT GROUNTING

C. POSE

L’INSTALLATEUR DOIT VÉRIFIER LES DIFFÉRENCES 

LE FABRICANT N’ACCEPTERA AUCUNE RÉCLAMATION 

D. NETTOYAGE FINAL DU SOL* age 317)

E. REALISATION DES JOINTS

PRODUCTOS ANTIHIELO PARA EXTERIORES OUTDOOR FROST PROTECTION PRODUCTS

PRODUCTOS RECTIFICADOS

-

-

-

-

-

-

-

-

RECTIFIED PRODUCTS

The

PRODUITS RESISTANT AU GEL EN EXTÉRIEUR

-

-

-

-

-
-

-

-
-
-

PRODUITS RECTIFIÉS
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Colocación trabada ( 20%) Colocación regular a media pieza (no aconsejable)

PORCELÁNICO PULIDO

INFORMACIÓN SOBRE PORCELÁNICO PULIDO 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

POLISHED PORCELAIN

INFORMATION ABOUT POLISHED PORCELAIN 

MAINTENANCE TIPS POLISHED PORCELAIN

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

CARRELAGE POLI

INFORMATIONS SUR LE CARRELAGE POLI 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

315


